LATIN FOR THE NEW MILLENNIUM, Level 2

LATIN STORY TO ACCOMPANY REVIEW 4

The story of Baucis and Philemon, told most vividly in Ovid’s Metamorphoses provides an important lesson about the
Roman concept of “hospitium.” Also known as the Greek concept of “xenia” or “guest-friendship,” it was the expres-
sion of hospitality toward all strangers, since it could never be clear when a guest could be a god in disguise. Baucis
and Philemon, despite being older and poor, encounter Jupiter and Mercury, disguised as humans, and offer a moving
example of not only “hospitium” but also of loving devotion to one another.

This oil painting, Jupiter and Mercury in the House of Philemon and Baucis, was painted in 1645 by the
Flemish artist, Jacob Jordaens (1593-1678). Jordaens spent his life in Antwerp in today’s Belgium. His
paintings, usually of biblical and mythological scenes, are marked by a use of light and dark that shows the
influence of Rubens, who preceded him as the master of Flemish painting. In this scene, Jordaens cleverly
renders Baucis chasing a goose by placing an overturned chair in the lower corner of the painting while
the goose hides under the table. Meanwhile, Philemon is pouring wine for their guests. The house and its
furnishings reflect the look of a peasant’s home in seventeenth-century Flanders. Artists regularly depict
ancient stories in settings that reflect the look of their own times.

BAUCIS AND PHILEMON

1 Erat serénum et placidum. Nomina seni et 4no, qui in domo parva habitabant, Baucis
et Philemon erant. Baucis carissima vir6 erat, Philéemon carissimus uxori. Cum veterés
essent, tamen valébant. Cum multam pectiniam non habérent, tamen hospités non solum
officio sed etiam hospitio in domum invitabant. Quamquam hominés numquam sciébant
s utrum hospités deil essent, necesse erat cibum et vinum hospitibus dare. Cum Baucis et
Philémon prosperi non essent, benigni et boni erant. Cum multum non habérent, tamen

cibum et vinum hospitibus semper dedérunt.
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Iuppiter audiverat populum mundi scelestum factum esse. Igitur réx deérum consilium
cépit ut ipse et Mercurius, nintius dedrum, sé in formam hominum matarent. Hominés
eds deds recogndscere non iam poterant. Vultis et vestés hominum gerentés dei ad multas
domas ivérunt. Et cibum et vinum petébant. Cum multum habérent, tamen scelesti
hominés neque e6s hospitio invitabant neque cibum dabant. Hoc turpis Iovi erat quod
hospitium non démonstrabant.

Cum senem et anum parvam domum carantés invenirent, luppiter firabatur. Mercurius
virum et uxorem salatavérunt. Cum nescivérunt hospités deds esse, tamen Baucis et
Philémon humiliter respondérunt et eds hospitio in domum invitavérunt. Paulisper
Iuppiter non iam farabatur. Divini hospités tacébant et Baucidem et Philémonem cibum
parantés spectavérunt. Cum Baucis et Philémon multum cibérum non habérent, cénam
parvam sed bonam paravérunt. Quia vinum in poculis semper erant, hominés coepérunt
putare hospités deos esse. Igitur Philémon etiam dnserem hospitibus necavit. luppiter
probavit. Dum Baucis et Philéemon vivébant, spem hominibus habuit.

Postquam Iuppiter et Mercurius sé in formam deorum mutavérunt, et senex et anus
attoniti erant. Cum veterés cibum non lucro sed hospitio dedissent, Iuppiter mortalés
montem ascendere hortatus est. Baucis et Philéemon deum timentés ad montem ivérunt.
Cum procul domo essent, per totum mundum réx deérum maritimum cladem fecit.
Cum serénum fuisset, omnés domuis non iam erant. Omnés mortalium praeter Baucidem
et Philéemonem mortui sunt. Baucis et Philéemon s6li non mortui sunt. Iuppiter domum
in aedem mutavit, quae gemmis pulchris ornata erat. Cum veterés mortui essent, Iuppiter

virum et uxorem in arborés matavit ut semper Gina futdrum essent.

"Line 10: Supply a gapped (understood) esse

VOCABULA NOVA

anser, anseris, /. — goose hospes, hospitis, m. — guest, visitor; stranger

anus, anas, f. — old woman humiliter (adv.) — humbly

attonitus, -a, -um — shocked, stunned Jovi - dative of Juppiter, an irregular noun

Baucis, Baucidis, f. - Baucis nuntius, -i, m. — messenger

benignus, -a, -um - kind Philémon, Philémonis, m. — Philemon

demonstro (1) — to show, demonstrate poculum, -i, n. — cup

formam deorum - read/translate this genitive as “of” as you are recognosco, recognoscere, recognovi, recognitus — to recognize
accustomed. It is an example of a genitive of description. atrum — whether
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